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pour courants ou tensions continus,
sondes de température, transmetteurs de
mesure et potentiomètres

Application

Le convertisseur de mesure universel SINEAX V 604 (Fig. 1) 

transforme la grandeur de mesure – courant ou tension continu, 

signal d’un thermocouple, d’un thermomètre à résistance, d’un 

transmetteur ou d’un potentiomètre en un signal de sortie analo-

gique et proportionnel.

Le signal de sortie analogique, disponible sous forme d’un courant 

ou d’une tension contraints, sert à l’indication, l’enregistrement, 

et/ou à une régulation progressive. 

Un choix important d’étendues de mesure est disponible – égale-

ment bipolaire ou à sortie dilatée.

La grandeur et l’étendue de mesure peuvent être programmées à 

l’aide d’un PC et d’un logiciel adéquat. D’autres caractéristiques 

spécifi ques telles que grandeur du signal de sortie analogique, 

action de transfert, sens de réponse et surveillance de rupture de 

sonde sont également programmables.

En cas de raccordement du SINEAX V 604 à un thermocouple, un 

thermomètre à résistance ou un transmetteur potentiométrique, 

une surveillance de rupture de sonde ou de ligne de mesure est 

disponible. 

Le convertisseur de mesure satisfait aux exigences et prescriptions 

en ce qui concerne la compatibilité électromagnétique EMC et 

de Sécurité (CEI 1010 resp. EN 61 010). Il est développé, fabriqué 

et contrôlé selon la norme de qualité ISO 9001.

Une version «à Sécurité intrinsèque» [EEx ia] IIC complète la 

gamme des convertisseurs de mesure disponibles. Une atte-

station de production QS selon directive 94/9/CE est également 

disponible.

Points particuliers

● Grandeur de mesure (températures, variations de résistance, grandeurs 

CC) et étendues de mesure programmables par PC / Facilite les 

études du projet (étendue défi nitive peut être déterminée lors de la mise 

en service). Livraison rapide, stock réduit

● Signal de sortie analogique également programmable par PC (courants 

ou tensions contraints pour toutes les valeurs entre – 20 et + 20 mA CC 

resp. –12 et + 15 V CC) / Utilisation universelle. Livraison rapide. Stock 

réduit

Fig. 1. Convertisseur de mesure SINEAX V 604 en boîtier S17.

● Séparation galvanique entre entrée de mesure, signal de sortie 

analogique et alimentation auxiliaire / Séparation sûre selon 

EN 61 010

● Alimentation auxiliaire à large tolérance / Seulement deux gammes 

pour tensions nominales entre 20 et le maximum de 264 V CC/CA

● Peut être fourni en modèle à «Sécurité intrinsèque» [EEx ia] IIC 

 (voir «Tableau 7: Données sur la Sécurité intrinsèque»)

● Appareils Ex programmables sur le site / Pas de barrière de séparation 

nécessaire

● Standard en exécution GL («Germanischer Lloyd») / Version marine

● Autres paramètres programmables: Caractéristiques particulières

(p.ex. raccordement à 2, 3 ou 4 fi ls pour thermomètres à résistance, 

correction de soudure froide «interne» ou «externe» pour thermocouples, 

etc.), fonction de transfert (réponse non-linéaire ou linéarisée ou selon 

fonction mathématique, comme f (grandeur de mesure)), sens de réponse 

(entrée/sortie «corissante/croissante, normale» ou «croissante/décroissante, 

inversée) et particularités de la surveillance de rupture de sonde (signal 

de sortie prend une valeur fi xe entre – 10 et 110%, sortie par contact 

auxiliaire avec relais) / Grande fl exibilité pour résoudre les problèmes 

de mesure
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● Toutes les opérations de programmation sont réalisables à l’aide d’un 

PC IBM XT, AT ou compatible et d’un logiciel à menu auto-explicatif 

et ceci même avec le convertisseur en service / Ne nécessite aucun 

nouveau terminal manuel

● Information numérique de la valeur de mesure disponible à 

l’interface de programmation / A la mise en service, la valeur peut 

être présentée sur le site par le PC

● Programme de test de fonction inclus dans le logiciel standard / Aucun 

simulateur de valeur de mesure nécessaire

● Autocontrôle permanent par programme test automatique / 

Signalisation automatique d’erreurs et de défauts

● Montage du convertisseur directement sur rails ou en apparent par 

vis de fi xation

● Largeur du boîtier 17,5 mm (forme du boîtier S17) / Encombrement 

réduit

Principe de fonctionnement (Fig. 2)

L’étage d’entrée (1) transforme la grandeur de mesure M en une 

tension comprise entre – 300 et 300 mV et ceci à l’aide de divi-

seurs de tensions ou de shunts. Pour mesurer des résistances, 

un courant contraint de référence est utilisé. Suivant le genre de 

mesure une ou plusieurs des bornes 1, 2, 6, 7 et 12 et la masse 

commune de la borne 11 sont raccordées.

La borne 6 sert à injecter le courant contraint de référence fourni 

par une source de courant (2) et automatiquement aijusté à 60 ou 

380 μA suivant l’étendue de mesure. Ce courant produit pour 

des mesures de la résistance d’un thermomètre à résistance ou 

d’un transmetteur potentiométrique une tension de mesure. La 

borne 1 est la borne d’entrée respective, elle est utilisée pour les 

mesures de résistance. 

La borne 2 sert à l’entrée d’un transmetteur «actif», soit un ther-

mocouple soit une autre source fournissant une tension comprise 

entre – 300 et 300 mV. Les bornes 1 et 2 servent encore à superpo-

ser à la grandeur de mesure de faibles signaux de courant fournis 

par le bloc de fonction «surveillance de rupture de sonde» (3) et 

servant au contrôle de la mesure et à la surveillance et à l’annonce 

d’une rupture de sonde. La borne 2 est en outre reliée au circuit 

de correction de la température de la soudure froide, réalisé sous 

forme d’une résistance Ni 100 logée dans le bloc à bornes.

Les bornes 7 et 12 sont utilisées pour mesurer des courants ou 

des tensions plus élevées que ± 300 mV.

Le fi ltre EMP de l’étage d’entrée à une importance particulière, il 

protège le côté entrée du convertisseur de mesure d’interférences 

électromagnétiques perturbatrices et même destructrices.

La grandeur de mesure (p.ex. une tension thermoélectrique) et 

les deux grandeurs auxiliaires (les signaux de la compensation 

de la température de la soudure froide et de la surveillance de 

rupture de sonde) passent de l’étage d’entrée au multiplexeur (4) 

lui même piloté par le microprocesseur (6) et arrivent ensuite au 

convertisseur analogique/numérique (5).

Le convertisseur analogique/numérique travaille en Dual-Slope 

avec un temps d’intégration de 20 ms à 50 Hz, et de conversion 

d’env. 38 ms par cycle et une résolution de 12 Bit pour toutes les 

étendues de mesure.

Le microprocesseur relie les grandeurs de mesure aux grandeurs 

auxiliaires en tenant compte de toutes les données introduits dans 

l’EEPROM lors de la confi guration du convertisseur de mesure à 

travers l’entrée de programmation (7): Genre et étendue de mesure, 

fonction de transfert (p.ex. linéarisation de la courbe «tempéra-

ture/tension thermoélectrique»), sens de réponse (entrée/sortie 

«croissante/croissante, normale» ou «croissante, décroissante, 

inversée»). Un nouveau fi ltrage numérique du signal de mesure 

augmente l’immunité contre les perturbations. Enfi n, il est procédé 

au calcul fi nal du résultat de mesure. Signalons encore que le 

raccordement de programmation est aussi utilisé pour transférer 

en service ON-LINE des valeurs de mesure du convertisseur de 

mesure au PC ou du PC au convertisseur, une fonction particu-

lièrement utile lors de travaux de mise en service ou d’entretien.

Une valeur réelle de mesure arrive à la séparation optique (8) après 

0,4 à 1,1 s, selon le genre de mesure et le système de raccorde-

ment choisie. Cette différence s’explique par le fait qu’une me-

sure de température par thermomètre à résistance en connexion 

à 4 fi ls avec surveillance de rupture de sonde nécessite plus de 

cycles de mesure que la mesure d’une faible tension continue.

Le circuit optoélectronique sépare essentiellement l’entrée de 

la sortie de mesure. Le convertisseur numérique/analogique (9) 

transforme le signal numérique en une valeur analogique que 

l’étage d’amplifi cation (10) transmet en deux branches de sortie 

toutefois liées galvaniquement: A1, le signal de sortie principal à 

forte puissance de charge et A2, sortie auxiliaire, permettant le 

raccordement d’un indicateur local sur le site. Les deux grandeurs 

A1 et A2 peuvent par programmation et par un commutateur DIP 

à 8 positions être choisies comme courant ou comme tension 

continus (toutefois par différent entre A1 et A2). A1 est disponible 

aux bornes 9 et 4, A2 aux bornes 8 et 3.

Lorsque le microprocesseur (6) détecte une rupture de sonde, 

il amène en premier les signaux de sortie A1 et A2 à une valeur 

fi xe constante. Cette dernière peut être programmée, soit à une 

valeur quelconque entre – 10 et 110% du signal de sortie, soit 

pour maintenir la dernière valeur de mesure immédiatement avant 

la rupture de la sonde 1. Le microprocesseur procède en outre à 

l’allumage de la diode rouge (11) et au clignotement de la diode 

verte (12); il active par l’optocoupleur (8) la commande du relais 

(13) qui force le relais (14) à prendre la position «tombée» ou «tirée» 

– suivant programmation préalable – et à commuter la sortie de 

contact K ramenée aux bornes 13, 14 et 15. Cette sortie peut faire 

partie de circuits de sécurité. La programmation permet le choix 

«relais tombé», «relais tiré» ou «relais inactif». Dans ce dernier cas, 
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la signalisation de rupture de sonde se limite à l’enclenchement 

de la diode rouge et au clignotement de la diode verte. Par con-

fi guration, le relais peut également être utilisé pour surveiller une 

valeur limite de mesure programmable librement.

La diode luminescente verte (12) est allumée en permanence en 

cas de fonctionnement correct du convertisseur de mesure. Elle 

clignote en cas de rupture de sonde mais également lorsque la 

valeur de mesure est de 10% au dessous de la valeur de début 

d’étendue de mesure ou de 10% au dessus de la valeur de fi n 

d’étendue de mesure. En outre, elle clignote durant les 5 secondes 

qui suivent la mise en service du convertisseur de mesure.

La touche S1 sert à l’ajustage automatique d’un thermomètre à 

résistance en connexion à 2 fi ls. Il suffi t de court-circuiter le ther-

momètre et d’enfoncer la touche pendant au moins 3 secondes. 

La résistance des lignes est ainsi mesurée et automatiquement 

compensée après suppression du court-circuit.

L’énergie auxiliaire est raccordée aux bornes 5 et 10 du bloc 

d’entrée (15). La polarité est sans importance du fait que le bloc 

d’alimentation universel «tous courants» (16) possède un redres-

seur à amplitude pilotée. A part des bornes, le bloc d’entrée com-

porte également un fi ltre EMC pour supprimer les perturbations 

électromagnétique qui pourraient provenir du réseau. Le transfor-

mateur (17) sépare l’énergie auxiliaire des autres circuits et fournit 

les tensions «v»: Une des tensions (5 V) est redressée et stabilisée 

par le redresseur (18), elle alimente les circuits électroniques de 

la partie d’entrée du convertisseur. Le conditionnement de l’autre 

tension alternative (– 16 V/+ 18 V) est assuré par le redresseur 

(19). Elle assure l’alimentation auxiliaire de l’amplifi cateur du relais 

et des autres circuits de sortie du convertisseur de mesure. 
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Fig. 2. Schéma du principe de fonctionnement. La surface tramée comporte les circuits à sécurité intrinsèque, pour autant que le convertisseur soit en 

mode de protection «à sécurité intrinsèque» [EEx ia] IIC.
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Programmation (Figs. 3 et 4)

Pour la programmation on a besoin d’un PC avec l’interface 

RS 232 C (Windows 3.1x, 95, 98, NT ou 2000), d’un câble de pro-

grammation PRKAB 600 et d’un logiciel de confi guration VC 600. 

(Pour le câble de programmation et le logiciel, une liste technique 

détaillée PRKAB 600 Lf donne tous les renseignements.)

La fonction

«PC ↔ PRKAB 600 ↔ SINEAX V 604» est représentée dans Fig. 3. 

Pour la programmation, l’énergie auxiliaire du SINEAX V 604 doit 

être enclenchée.

PRKAB 600

SINEAX V 604

Logiciel

Entrée de 

programmation

Alimentation auxiliaire

Fig. 3

Le logiciel VC 600 est livré sous forme d’une CD.

Le câble de programmation PRKAB 600 sert à l’adaptation du 

niveau et à la séparation galvanique entre le PC et le convertisseur 

de mesure SINEAX V 604.

Le PRKAB 600 permet aussi bien la programmation de l’exécution 

standard que de celle en version Ex.

Un des paramètres de programmation mentionnés dans la ru-

brique «Points particuliers» doit être programmé aussi bien par 

le PC que par une intervention directe sur le convertisseur de 

mesure, à savoir …

… l’étendue de la sortie de mesure par le PC

… le genre de la grandeur de sortie (signal de courant ou de ten-

sion) par le positionnement du commutateur (voir Fig. 4).

Le commutateur DIP à 8 bascules se trouve sur le circuit imprimé 

du SINEAX V 604.

Commutateur DIP

(Microrupteurs)
Genre du signal de sortie

1 2 3 4 5 6 7 8

ON
Courant contraint

1 2 3 4 5 6 7 8

ON
Tension contrainte

Fig. 4

Caractéristiques techniques

Entrée de mesure 

Grandeur de mesure M

Grandeur de mesure M et étendues programmables

Tableau 1: Grandeurs de mesure et étendues de mesure

Grandeurs mesurées

Etendues de mesure

Limites
Plage 

min.

Plage 

max.

Tensions continues

entrée direct ± 300 mV1 2 mV 300 mV

sur diviseur de tension2 ± 40 V1 300 mV 40 V

Courants continus

courants inférieure ± 12 mA1 0,08 mA 12 mA

courants supérieurs
– 50 à

+ 100 mA1 0,75 mA 100 mA

Températures avec

thermomètres à résistance 

pour raccordement à

2, 3 ou 4 fi ls

– 200 à

850 °C

valeurs de résistance

inférieures
0…740 Ω1 8 Ω 740 Ω

valeurs de résistance

supérieures
0…5000 Ω1 40 Ω 5000 Ω

Températures avec

thermocouples

– 270 à

1820 °C
2 mV 300 mV

Variations de résistance 

par potentiomètres

valeurs de résistance 

inférieures
0…740 Ω1 8 Ω 740 Ω

valeurs de résistance 

supérieures
0…5000 Ω1 40 Ω 5000 Ω

1  Attention! Respecter le rapport «Valeur fi n/plage ≤ 20».
2  Max. 30 V en exécution Ex avec entrée de mesure à sécurité 

intrinsèque.
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Tension continue

Etendues de mesure

limites: Voir tableau 1

Entrée direct: Schéma de raccordement No 11

Résistance d’entrée: Ri > 10 MΩ

 Surcharge admissible

 max. – 1,5 V, + 5 V

Entrée sur diviseur

de tension: Schéma de raccordement No 21

Résistance d’entrée: Ri = 1 MΩ

 Surcharge admissible

 max. ± 100 V

Courant continu

Etendues de mesure 

limites: Voir tableau 1 1

Courants inférieurs: Schéma de raccordement No 31

Résistance d’entrée:  Ri = 24,7 Ω

 Surcharge admissible

 max. 150 mA

Courants supérieurs: Schéma de raccordement No 31

Résistance d’entrée:  Ri = 24,7 Ω

 Surcharge admissible

 max. 150 mA

Thermomètre à résistance

Etendues de mesure 

limites: Voir tableaux 1 et 8

Types de thermomètres

à résistance: Type Pt 100 (DIN CEI 751)

 Type Ni 100 (DIN 43 760)

 Type Pt 20/20 °C

 Type Cu 10/25 °C

 Type Cu 20/25 °C

 Autres Pt ou Ni voir «Tableau 6: 

Codage des variantes», critère 6.

Courant de mesure: ≤ 0,38 mA pour

 étendues de mesure 0...740 Ω

 ou

 ≤ 0,06 mA pour

 étendues de mesure 0...5000 Ω

Connexion standard: 1 thermomètre à résistance en: 

 –  Raccordement à 2 fi ls, 

  schéma de raccordement No 41

 –  Raccordement à 3 fi ls, 

  schéma de raccordement No 51

 –  Raccordement à 4 fi ls, 

  schéma de raccordement No 61

Sommation: 2 ou plusieurs thermomètres 

identiques en raccordement à 2, 

3 ou 4 fi ls pour obtenir une valeur 

moyenne de la température ou pour 

l’adaptation d’autres thermomètres 

à résistance,

 schéma de raccordement No 4-61

Différenciation: 2 thermomètres identiques en rac-

cordement à 3 fi ls pour mesurer la 

différence de température 

 RT1–RT2 

 schéma de raccordement No 71

Résistance d’entrée: R
i
 > 10 MΩ

Résistance des lignes: ≤ 30 Ω par ligne

Thermocouples

Etendues de mesure

limites: Voir tableaux 1 et 8

Types: Type B: Pt30Rh-Pt6Rh (CEI 584)

 Type E: NiCr-CuNi (CEI 584)

 Type J: Fe-CuNi (CEI 584)

 Type K: NiCr-Ni (CEI 584)

 Type L: Fe-CuNi (DIN43710)

 Type N: NiCrSi-NiSi (CEI 584)

 Type R: Pt13Rh-Pt (CEI 584)

 Type S: Pt10Rh-Pt (CEI 584)

 Type T: Cu-CuNi (CEI 584)

 Type U: Cu-CuNi (DIN43710)

 Type W5-W26 Re

 Autres types sur demande

Connexion standard: 1 thermocouple, compensation 

interne de la soudure froide, 

 schéma de raccordement No 81 

 1 thermocouple, compensation 

externe de la soudure froide, 

 schéma de raccordement No 91

Sommation: 2 ou plusieurs thermocouples iden-

tiques connectés pour obtenir une 

valeur moyenne de la température, 

compensation externe de la soudu-

re froide, 

 schéma de raccordement No 101

Différenciation: 2 thermocouples identiques en 

connexion pour mesurer la diffé-

rence de température TC1 – TC2, 

compensation de la soudure froide 

pas nécessaire, 

 schéma de raccordement No 111

Résistance d’entrée: R
i
 > 10 MΩ

Compensation de la
soudure froide: Interne ou externe

Interne: Avec Ni 100 incorporé

Erreur de la compensation

interne de la soudure froide: ± 0,5 K à 23 °C, ± 0,25 K/10 K

Externe: 0...70 °C, programmable

1  Voir «Tableau 9: Entrée de mesure».
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Transmetteur potentiométrique, potentiomètre

Etendues de mesure

limites: Voir tableau 1

Types de transmetteur

potentiométrique: Type WF

 Type WF DIN 

 Potentiomètre voir «Tableau 6: Coda-

ge des variantes», critère 5.

Courant de mesure: ≤ 0,38 mA pour

 étendue de mesure 0...740 Ω

 ou

 ≤ 0,06 mA pour

 étendue de mesure 0...5000 Ω

Modes de connexion: 1 transmetteur 

 potentiométrique WF

 courant de mesure par le curseur,

 schéma de raccordement No 121

 1 transmetteur

 potentiométrique WF DIN

 courant de mesure par la rési-

stance, 

 schéma de raccordement No 131

 1 transmetteur potentiométrique en 

raccordement à 2, 3 ou 4 fi ls,

 schéma de raccordement No 4-61

 2 transmetteurs potentiométriques 

identiques en raccordement à 3 fi ls 

pour la différenciation,

 schéma de raccordement No 71

Résistance d’entrée: R
i
 > 10 MΩ

Résistance des lignes: ≤ 30 Ω par ligne

Sortie de mesure  
Grandeurs de sortie A1 et A2

Sorties A1 et A2 courant continu I
A
 ou tension continue U

A
 con-

traints obtenus par positionnement du commutateur DIP, valeur 

programmable par PC. Pas de séparation galvanique entre A1 et 

A2 qui présentent toujours la même grandeur.

Etendues normalisées
de IA : 0...20 mA ou 4...20 mA

Etendues non-normalisées: Limites –22 à + 22 mA

 Plage min. 5 mA

 Plage max. 40 mA

Tension à vide: Nég. –13,2...–18 V, 

 pos. 16,5...21 V

Tension de charge I
A1 

: + 15 V, resp. –12 V

Résistance extérieure I
A1 

: R
ext

 max. [kΩ] =
15 V

I
AN

 [mA]

resp. =
– 12 V

I
AN

 [mA]

 I
AN

 = Valeur fi nale du courant de 

sortide

Tension de charge I
A2 

: < 0,3 V

Résistance extérieure I
A2 

: R
ext

 max. [kΩ] =
0,3 V

I
AN

 [mA]

Ondulation résiduelle: < 1% p.p., CC ... 10 kHz

 < 1,5% p.p. pour plage de sortie 

 < 10 mA

Etendues normalisées
de UA : 0...5, 1...5, 0...10 ou 2...10 V

Etendues non-normalisées: Limites –12 à + 15 V

 Plage min. 4 V

 Plage max. 27 V

Courant de court-circuit: ≤ 40 mA

Charge U
A1 

/ U
A2 

: 20 mA

Résistance de charge 

U
A1 

/ U
A2 

:
R

ext
 [kΩ] ≥

U
A
 [V]

20 mA

Ondulation résiduelle: < 1% p.p., CC ... 10 kHz

 < 1,5% p.p. pour 

 plage de sortie < 8 V

Ajustage des valeurs fi xes des signaux de sortie A1 et A2

A la mise en service: A1 et A2 valeur fi xe de démarrage 

pendant 5 s après la mise en service 

(Default).

 Valeur fi xe de démarrage program-

mable entre –10 et 110%2, 

 p.ex. entre 2,4 et 21,6 mA 

 (pour 4 à 20 mA).

 La diode verte ON clignote durant 

 5 s

Dépassement des

valeurs min. et max.: A1 et A2 prennent une valeur fi xe 

min. ou max. si la valeur de 

 mesure …

 … est à plus de 10% en dessous de 

la valeur de début de l’étendue 

de mesure

 … dépasse de plus de 10% la valeur 

de fi n d’étendue de mesure.

 Valeur inférieure fi xe = –10%2, 

 p.ex. –2 mA (pour 0 à 20 mA).

 Valeur supérieure fi xe = 110%2,

 p.ex. 22 mA (pour 0 à 20 mA).

 La diode verte ON clignote

Rupture de la sonde: A1 et A2 prennent une valeur fi xe 

en cas de rupture de la sonde (voir 

rubrique «Surveillance de rupture de 

sonde »).

 Valeur fi xe programmable soit sor-

ties A1 et A2 maintiennent la valeur 

atteinte juste avant la rupture, soit 

une valeur quelconque entre –10 

et 110%2, p.ex. entre 1,2 et 10,8 V 

(pour 2 à 10 V).

 La diode verte ON clignote et la 

diode rouge  est allumée en 

permanence

1  Voir «Tableau 9: Entrée de mesure».
2 Par rapport à la valeur de sortie analogique A1 resp. A2.
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Fonction de transfert
Caractéristique: Programmable

Tableau 2: Courbes possibles (suivant grandeur mesurée)

Grandeur mesurée Caractéristique

Tension continue

M

A

A = M

Courant continu

Signal d’un thermomètre à 

résistance 

(proportionnel à R)

Signal d’un thermocouple

(proportionnel à la tension)

Signal d’un transmetteur 

potentiométrique

Tension continue

M

A

A = M  ou

A = M3

Courant continu

Tension continue

M

A

A = f (M) 1

linéarisée

C
a
ra

c
té

ri
s
ti
q

u
e
s
 s

p
é
c
ia

le
s

Courant continu

Signal d’un thermomètre à 

résistance 

(proportionnel à T)

Signal d’un thermocouple

(proportionnel à la 

température

Signal d’un transmetteur

potentiométrique

Tension continue

M

A

A = f (M) 2

élevé au carré

Courant continu

Signal d’un transmetteur 

potentiométrique

 

 

Alimentation auxiliaire H 

Bloc d’alimentation CC, CA (CC et 45...400 Hz)

Tableau 3: Tensions nominales et tolérances

Tension nominale

U
N

Tolérance
Exécution des

appareils

24 …   60 V 

CC/CA CC – 15…+ 33%

CA ± 15%

Standard

(non-Ex)85 … 230 V3

CC/CA

24 …   60 V

CC/CA

CC – 15…+ 33%

CA ± 15% Mode de protection 

«Sécurité intrinsèque»

[EEx ia] IIC
85 … 230 V CA ± 10%

85 … 110 V CC – 15…+ 10%

  

Consommation: ≤ 1,4 W resp.  ≤ 2,7 VA

Surveillance de rupture de sonde 

L’état des thermomètres à résistance, des thermocouples et des 

potentiomètres est automatiquement surveillé, pour les mesures 

de tensions et de courant continus il n’y a par contre pas de 

surveillance de rupture de lignes.

Seuil d’attraction/de chute: 1 à 15 kΩ selon mode de mesure 

et étendue de mesure

Modes de signalisation

Grandeurs de sortie 

A1 et A2: Valeurs fi xes programmables.

 Valeur fi xe programmable soit sor-

ties A1 et A2 maintiennent la valeur 

atteinte juste avant la rupture, soit 

une valeur quelconque entre – 10 

et 110%4, p.ex. entre 1,2 et 10,8 V 

(pour 2 à 10 V) 

Signalisation optique: La diode verte ON clignote et la 

diode rouge  est allumée en 

permanence

Sortie de contact K: Relais  1 contact commutateur, libre 

de potentiel (voir tableau 4)

 Sens d’action programmable

 Relais en cas de rupture de sonde 

 «tiré» ou «tombé».

 Si pas désirée, programmer,

 «Relais inactif»!

3 Pour une alimentation auxiliaire > 125 V CC, il faut équiper le circuit 

d’alimentation d’un fusible externe.

4 Par rapport à la valeur de sortie analogique A1 resp. A2. 

1 Présélectionner 25 points d’interfl exion M par rapport à la sortie linéaire 

entre –10% et + 110% par pas de 5%.

2 Présélectionner 25 points d’interfl exion M par rapport à la sortie élevée au 

carré entre –10% et + 110%. Points d’interfl exion fi xés: 0, 0, 0, 0.25, 1, 

2.25, 4.00, 6.25, 9.00, 12.25, 16.00, 20.25, 25.00, 30.25, 36.00, 42.25, 

49.00, 56.25, 64.00, 72.25, 81.00, 90.25, 100.0, 110.0, 110.0%.
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Surveillance d’une valeur limite GW ( )  
Cette rubrique est uniquement valable pour des convertisseurs 

de mesure dont la sortie de contact K n’est pas utilisée pour 

surveiller la rupture de la sonde (voir rubrique «Surveillance de 

rupture de sonde »).

Ceci est valable ...

... pour les mesures de tensions et de courants continus (pour 

toutes les applications)

... pour les mesures d’un signal provenant d’un thermomètre à 

résistance, d’un thermocouple ou d’un transmetteur potentio-

métrique avec la programmation «Relais inactif»

Type: Programmable

 – Inactif

 – Valeur limite inférieure de la gran-

deur mesurée 

  (voir Fig. 5, gauche)

 – Valeur limite supérieure de la 

grandeur mesurée

  (voir Fig. 5, gauche)

 – Valeur limite du gradient de varia-

tion de la grandeur mesurée

Gradient =
Δ grandeur mesurée

Δt

  (voir Fig. 5 à droite) 

Valeur limite de la

valeur mesurée

Valeur limite du gradient de

variation de la grandeur 

mesurée

   inférieure      supérieure

S

G

H
GW

S

G

H
GW

variation

S

G

H

                                temps

H  Hystérésis, GW  valeur limite,

G  plage acceptée, S  hors limite

Fig. 5. Fonctions de commutation suivant type de détecteur de seuil.

Ajustage des valeurs 

limites par PC pour GW: Programmable

 – entre –10 et 110%1 

  (pour la grandeur mesurée)

 – entre ± 1 et ± 50%1/s

  (pour le gradient de variation de 

la grandeur mesurée)  

Hystérésis: Programmable

 – entre 0,5 et 100%1

  (pour la grandeur mesurée)

 – entre 1 et 100%1/s

  (pour le gradient de variation de la 

grandeur mesurée) 

Retard à l’enclenchement

et au déclenchement: Programmable

 – entre 1 à 60 s

Sens d’action: Programmable

 –  Relais attiré, DEL en

 – Relais attiré, DEL hors

 – Relais retombé, DEL en

 – Relais retombé, DEL hors

 (si valeur limite atteinte)

Signalisation d’état: GW par diode luminescente 

 rouge ( )

Tableau 4: Exécution du relais

Symbole Matériaux Puissance de 

commutation

Alliage d’argent

plaqué or

CA: ≤ 2 A/250 V

 (500 VA)

CC: ≤ 1 A/0,01…250 V

 (30 W)

Homologué UL, CSA, TÜV, ASE

Entrée de programmation
Interface: RS 232 C

Prise FCC-68: 6/6 pôle

Niveau des signaux: TTL (0/5 V)

Consommation: Env. 50 mW

Précision (en accord avec DIN/CEI 770) 

Précision de base: Limite d’erreur ≤ ± 0,2%

 Erreur de linéarité et de reproduc-

tibilité comprise pour mesures de 

courants, de tensions et de résis-

tances

Erreurs additionnelles

(additives): < ± 0,3% par la linéarisation

 < ± 0,3% pour plages  

  < 5 mV, 0,3…0,75 V,

  < 0,2 mA ou < 20 Ω 

 < ± 0,3% pour grand rapport entre 

valeur fi nale et plage de 

mesure

  > facteur 10, 

  p.ex. Pt 100   

  175,84 Ω…194,07 Ω

    200 °C…250 °C

 < ± 0,3% pour sortie de courant

  < 10 mA plage 

 < ± 0,3% pour sortie de tension

  < 8 V plage 

 < 2 · (erreur de base et erreur

  additionnelle)

  pour mesure de résistance à 

  raccordement à 2 fi ls

Conditions de référence:

Température ambiante 23 °C, ± 2 K

Alimentation auxiliaire 24 V CC ± 10% et 

 230 V CA ± 10%1 Par rapport à la valeur de sortie analogique A1 resp. A2. 
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Charge de sortie Courant: 0,5 · R
ext

 max.

 Tension: 2 · R
ext

 min.

Variations max. dues aux grandeurs d’infl uence:

Température < ± 0,1 … 0,15% par 10 K

Infl uence de la charge < ± 0,1% pour sortie courant

 < 0,2% pour sortie tension, 

 si R
ext

 > 2 · R
ext

 min. 

Dérive à longue durée < ± 0,3% / 12 mois

Dérive d’enclenchement < ± 0,5%

Tension mode

commun ou opposé < ± 0,2%

Sortie + ou – mise à terre: < ± 0,2%

Présentation, montage, raccordement

Présentation: Boîtier type S17 
 Dimensions voir paragraphe «Cro-

quis d’encombrements»

Matériau du boîtier: Lexan 940 (polycarbonate)

 classe d’infl ammabilité V-0 selon UL 

94, à auto-extinction, ne gouttant 

pas, exempt d’halogène

Montage: A encliqueter sur rail «à chapeau» 

(35 ×15 mm ou 35 ×7,5 mm) selon 

EN 50 022

 ou

 avec languettes extraites pour mon-

tage apparent direct par vis

Position d’utilisation: Quelconque

Connexions électriques: DIN/VDE 0609

 Bornes à vis à pression indirecte des 

fi ls pour max. 2 ×0,75 mm2 ou

 1×2,5 mm2

 câble souple et léger en PVC

Résistance aux vibrations: 2 g selon EN 60 068-2-6

 10 … 150 … 10 Hz,

 10 cycles

Chocs: 3× 50 g, 3 chocs dans chacune des 

6 directions

 selon EN 60 068-2-27

Poids: Env. 0,25 kg

Séparation 
galvanique: Tous les circuits (entrée de mesure/

sorties de mesure/alimentation au-

xiliaire/sortie de contact) séparés 

galvaniquement.

 Entrée de programmation et de 

mesure galvaniquement liés.

 Le câble de programmation PRKAB 

600 sépare galvaniquement le PC 

du convertisseur de mesure.

Normes et prescriptions

Compatibilité

électromagnétique: Les normes DIN EN 50 081-2 et 

DIN EN 50 082-2 sont respectées

Sécurité intrinsèque: Selon DIN EN 50 020: 1996-04

Protection (selon CEI 529

resp. EN 60 529): Boîtier IP 40

 Bornes IP 20

Exécution électrique: Selon CEI 1010 resp. EN 61 010

Tensions de travail: Entrée de mesure < 40 V

 Entrée de programmation, sorties 

de mesure < 25 V

 Sortie de contact,  

alimentation auxiliaire < 250 V

Tensions nominales

d’isolement: Entrée de mesure, entrée de pro-

grammation, sortie de mesure, sor-

tie de contact, alimentation auxiliaire 

< 250 V

Degré d’encrassement:  2

Surtension catégorie II: Entrée de mesure, entrée de pro-

grammation, sorties de mesure, 

sortie de contact

Surtension catégorie III: Alimentation auxiliaire

Tension d’essai: Entrée de mesure et entrée de pro-

grammation contre:

 – sorties de mesure 2,3 kV, 

  50 Hz, 1 min.

 – alimentation auxiliaire 3,7 kV, 

  50 Hz, 1 min.

 – sortie de contact 2,3 kV, 

  50 Hz, 1 min.

 Sorties de mesure contre:

 – alimentation auxiliaire 3,7 kV, 

  50 Hz, 1 min.

 – sortie de contact 2,3 kV, 

  50 Hz, 1 min.

 Interface sériel du PC contre:

 – tous les circuits 4 kV, 

  50 Hz, 1 min. (PRKAB 600)

Ambiance extérieure

Mise en service: – 10 à + 55 °C

Température de

fonctionnement: –25 à + 55 °C, 

 Ex –20 à + 55 °C

Température de stockage: – 40 à + 70 °C

Humidité relative en

moyenne annuelle: ≤ 75% sollicitation climatique 

 standard

 ≤ 95% sollicitation climatique 

 accrue
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1 Voir «Tableau 6: Codage des variantes».

Confi guration de base

Le convertisseur de mesure SINEAX V 604 est également livrable 

avec une confi guration de base ce qui est avantageux dans les 

cas où les caractéristiques à programmer ne sont pas encore 

connues lors de la commande des appareils (voir «Tableau 6: 

Codage des variantes», critère 4.).

La confi guration de base des SINEAX V 604 livrables en modèles 

standards est programmée comme suit (voir Tableau 5: Modèles 

standards).

Confi guration de base: Entrée de mesure 0…5 V CC

 Sortie de mesure 0…20 mA 

 linéaire,

 valeur fi xe de démarrage 0% 

 pendant 5 s après la mise en 

 service

 Temps de réponse 0,7 s

 Surveillance de rupture de sonde 

inactive

 Suppression bruit réseau 50 Hz

 Détection de seuil inactive
Tableau 5: Modèles standards
Les 4 versions suivantes de convertisseurs de mesure avec confi guration de base sont livrables en modèles standards. Il suffi t 

d’indiquer le numéro de commande:

Compensation de 

la soudure froide

Sollicitation

climatique
Exécution

Alimentation 

auxiliaire
Code de cde1 No de 

commande

incorporée standard

Exécution standard
24 …   60 V CC/CA 604-1120 973 059

85 … 230 V CC/CA 604-1220 973 083

Exécution [EEx ia] IIC,

circuit de mesure en

sécurité intrinsèque

24 …   60 V CC/CA 604-1320 973 116

85 … 110 V CC/

85 … 230 V CA
604-1420 973 140

Autres exécutions avec confi guration de base doivent être commandées en précisant les code de commande1 604-...0 et/ou texte 

complémentaire.

Tableau 6: Codage des variantes (voir également «Tableau 5: Modèles standards»)

Désignation Code 
bloqué 

pas possible 
avec code 

bloqué

Article No./
Caractéris-

tique

SINEAX V 604 Code de commande V 604 - xxxx xxxx xxxx x 604 –

Caractéristique, Spécifi cation

1. Construction

Boîtier S17 1

2. Exécution / Alimentation auxiliaire H (Tension nominale UN)

Standard / 24 … 60 V CC/CA 1

Standard / 85 … 230 V CC/CA 2

[EEx ia] IIC / 24 … 60 V CC/CA 3

[EEx ia] IIC / 85 … 110 V CC, 85 … 230 V CA 4

Lignes 3 et 4: Appareil [EEx ia] IIC, circuit de mesure EEx ia IIC

3. Sollicitations climatiques / Compensation de la soudure froide

Sollicitation climatique standard; appareil avec compensation de la 

soudure froide
2

Sollicitation climatique accrue; appareil avec compensation de la 

soudure froide
4

4. Confi guration

Confi guration de base programmée (protocole d’essai pas possible)

Ligne 0: Lorsque l’on se décide pour la confi guration de base, il faut choi-

sir la ligne de variante «0)» pour les critères de sélection 4 à 13. Le code de 

commande ne comporte donc plus que des chiffres 0 dès la 4ème position, 

«Tableau 5: Modèles standards»!

Z 0

Programmé selon commande (protocole d’essai pas possible) 1

Programmé selon commande avec protocole d’essai 2
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Désignation Code 
bloqué 

pas possible 
avec code 

bloqué

Article No./
Caractéris-

tique

SINEAX V 604 Code de commande V 604 - xxxx xxxx xxxx x 604 –

Caractéristique, Spécifi cation

5. Grandeur mesurée / Entrée de mesure M

Tension CC

0 …   5 V linéaire C 0

1 …   5 V linéaire C Z 1

0 … 10 V linéaire C Z 2

2 … 10 V linéaire C Z 3

Entrée linéaire, autres étendues [V] C Z 4

Entrée fonction racine [V] C Z 5

Entrée fonction x 3/2 [V] C Z 6

Lignes 4 à 6: CC [V] 0…0,002 à 0…≤ 40 V (Ex max. 30 V) ou

plage 0,002 à 40 V entre – 40 et 40 V, 

rapport valeur fi n/plage ≤ 20

Courant CC

0 … 20 mA linéaire C Z 7

4 … 20 mA linéaire C Z 8

Entrée linéaire, autres étendues [mA] C Z 9

Entrée fonction racine [mA] C Z A

Entrée fonction x 3/2  [mA] C Z B

Lignes 9, A et B: CC [mA] 0…0,08 à 0…100 mA ou plage 0,08 à 100 mA 

entre – 50 et 100 mA, rapport valeur fi n/plage ≤ 20

Thermomètre à résistance, linéarisé

Raccordement à 2 fi ls, R
L
 [Ω] E Z C

Raccordement à 3 fi ls, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne E Z D

Raccordement à 4 fi ls, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne E Z E

Thermomètre à résistance, non-linéarisé

Raccordement à 2 fi ls, R
L
 [Ω] E Z F

Raccordement à 3 fi ls, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne E Z G

Raccordement à 4 fi ls, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne E Z H

Différence de température [deg] E Z J

2 thermomètres à résistance identiques en raccordement à 3 fi ls

Différence de température; indiquer étendue de mesure [deg], en plus sous 

critère 6: t
min

; t
max

; t
référence

Lignes C et F: Indiquer résistance totale de ligne R
L
 [Ω], une valeur entre 

0 à 60 Ω; peut être omis, un ajustage automatique en raccordement à 2 fi ls est 

possible sur le site.

Thermocouple linéarisé

Compensation interne de la soudure froide (pas pour type B) DT Z K

Compensation externe de la soudure froide tK [°C]

(indiquer 0°C pour type B)*
D Z L

* Thermocouple type B: De par sa fonction, n’a pas besoin de lignes de compensation, ni de compensation de soudure froide.
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Désignation Code 
bloqué 

pas possible 
avec code 

bloqué

Article No./
Caractéris-

tique

SINEAX V 604 Code de commande V 604 - xxxx xxxx xxxx x 604 –

Caractéristique, Spécifi cation

5. Grandeur mesurée / Entrée de mesure M (suite)

Thermocouple non-linéarisé

Compensation interne de la soudure froide (pas pour type B) DT Z M

Compensation externe de la soudure froide tK [°C]

(indiquer 0°C pour type B)*
D Z N

Moyenne de température [n] tK [°C]

Indiquer nombre des capteurs [n] 
D Z P

Différence de température (2 thermocouples identiques) [deg] D Z Q

Différence de température; indiquer étendue de mesure [deg], en plus sous 

critère 6: t
min

; t
max

; t
référence

Lignes L, N et P: Indiquer température de la soudure froide externe t
K
 [°C], une 

valeur entre 0 et 70 °C

Transmetteur potentiométrique / Potentiomètre

WF, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne Etendue de mesure [Ω] F Z R

WF DIN, R
L
 ≤ 30 Ω/ligne Etendue de mesure [Ω] F Z S

Potentiomètre  Etendue de mesure [Ω]

Raccordement à 2 fi ls et R
L
 [Ω]

F Z T

Indiquer résistance totale de ligne R
L
 [Ω], une valeur entre 0 et 60 Ω; peut être 

omis, un ajustage automatique en raccordement à 2 fi ls est possible sur le site.

Potentiomètre, raccordement à 3 fi ls Etendue de mesure [Ω]

R
L
 ≤ 30 Ω/ligne

F Z U

Potentiomètre, raccordement à 4 fi ls Etendue de mesure [Ω]

R
L
 ≤ 30 Ω/ligne

F Z V

Lignes R à V: Indiquer résistance initiale, plage et résistance fi nale en Ω, 

exemple: 200…600…200; 0…500…0; 10…80…20. Plage min. pour valeur fi n 

ME: 8 Ω pour ME ≤ 740 Ω; 40 Ω pour ME > 740 Ω.

Valeur de référence max. (valeur initiale + plage + résistance de ligne) 5000 Ω.

Attention! Début de l’étendue de mesure < 10 x plage

Linéarisation spéciale

Pour courbe caractéristique individuelle [V] [mA] [Ω] Z Z

Remplir le tableau de données W 2357 f pour courbe caractéristique 

individuelle avec entrée V, mA ou Ω.

6. Capteur / Etendue de mesure température

Pas de mesure température 0

Pt 100 [°C] CDFZ 1

Ni 100 [°C] CDFZ 2

Autres Pt [Ω] [°C] CDFZ 3

Autres Ni [Ω] [°C] CDFZ 4

Pt 20 / 20 °C [°C] CDFZ 5

Cu 10 / 25 °C [°C] CDFZ 6

Lignes 1 à 6: Indiquer étendue en [°C] ou °F, limites par type de sonde voir 

tableau 8.

Pour mesure de la différence de température: Indiquer étendue et température 

de référence de la 2ème sonde (t
min

; t
max

; t
référence

), p.ex. 100; 250; 150.

Lignes 3 et 4: Indiquer valeur en Ω pour 0°C; valeurs admissibles 100 et 1000, 

multipliées ou divisées par un nombre entier, p.ex. 1000:4 = 250, 100:2 = 50 

ou 100 x 3 = 300.
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Désignation Code 
bloqué 

pas possible 
avec code 

bloqué

Article No./
Caractéris-

tique

SINEAX V 604 Code de commande V 604 - xxxx xxxx xxxx x 604 –

Caractéristique, Spécifi cation

6. Capteur / Etendue de mesure température (suite)

Type B Pt30Rh-Pt6Rh [°C] CEFTZ B

Type E NiCr-CuNi [°C] CEFZ E

Type J Fe-CuNi [°C] CEFZ J

Type K NiCr-Ni [°C] CEFZ K

Type L Fe-CuNi [°C] CEFZ L

Type N NiCrSi-NiSi [°C] CEFZ N

Type R Pt13Rh-Pt [°C] CEFZ R

Type S Pt10Rh-Pt [°C] CEFZ S

Type T Cu-CuNi [°C] CEFZ T

Type U Cu-CuNi [°C] CEFZ U

Type W5-W26Re [°C] CEFZ W

Lignes B à W; Indiquer étendue en [°C] ou °F, limites par type de sonde voir 

tableau 8.

Pour mesure de la différence de température; Indiquer étendue et température 

de référence de la 2ème sonde (t
min

; t
max

; t
référence

) p.ex. 100; 250; 150.

7. Grandeur de sortie / Sortie de mesure A1*

0 … 20 mA, R
ext

 ≤ 750 Ω 0

4 … 20 mA, R
ext

 ≤ 750 Ω Z 1

Non-normalisée ( – 22 à + 22, plage 5 à 40 mA) [mA] Z 2

0 …   5 V, R
ext

 ≥ 250 Ω Z 3

1 …   5 V, R
ext

 ≥ 250 Ω Z 4

0 … 10 V, R
ext

 ≥ 500 Ω Z 5

2 … 10 V, R
ext

 ≥ 500 Ω Z 6

Non-normalisée ( – 12 à + 15, plage 4 à 27 V) [V] Z 7

8. Caractéristique de la sortie

Croissant, valeur initiale d’enclenchement 0% 0

Décroissant, valeur initiale d’enclenchement 100% Z 1

Croissant, valeur initiale d’enclenchement  [%] Z 2

Décroissant, valeur initiale d’enclenchement [%] Z 3

9. Temps de réponse de la sortie

Temps de réponse valeur nominale env. 1 s 0

Autres (une valeur en nombres entiers de 2 à 30 s) [s] Z 1

* 2ème grandeur de sortie A2 seulement pour l’indicateur local
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Désignation Code 
bloqué 

pas possible 
avec code 

bloqué

Article No./
Caractéris-

tique

SINEAX V 604 Code de commande V 604 - xxxx xxxx xxxx x 604 –

Caractéristique, Spécifi cation

10. Surveillance de rupture
Sans / avec surveillance de rupture / relais / valeur sortie [%]

Sans signalisation (pour mesure de courant ou tension) DEF 0

Avec signalisation / relais inactif / sortie A % CZ 1

Avec signalisation / relais alimenté / sortie A % K CZ 2

Avec signalisation / relais non alimenté / sortie A % K CZ 3

Avec signalisation / relais alimenté / sortie A maintenue K CZ 4

Avec signalisation / relais non alimenté / sortie A maintenue K CZ 5

Lignes 1, 2 et 3: Indiquer valeur en % de la gamme de sortie, une valeur de 

– 10% à 110%, p.ex. avec sortie 4…20 mA correspond 2,4 mA – 10% 

et 21,6 mA 110%.

Lignes 2 à 5: Non combinables avec fonction détecteur seuil GW active,

critère 12, lignes 1 à 3 et

critère 13, lignes 1 et 2

11. Suppression bruit réseau

Fréquence 50 Hz 0

Fréquence 60 Hz Z 1

12. Type et valeur du seuil GW et hystérésis, retard enclenchement et dé-
clenchement du relais (pour sortie de contact K)

Fonction alarme inactive L 0

Seuil min. [%; %; s; s] M KZ 1

Seuil max. [%; %; s; s] M KZ 2

Seuil gradient δx / δt [%/s; %; s; s] M KZ 3

13. Fonction, indication du relais (pour GW resp. K)

Fonction alarme inactive M 0

Relais alimenté en état d’alarme KLZ 1

Relais alimenté en état normal KLZ 2

* Lignes avec caractères sous «pas possible» ne sont pas combinables avec lignes précédentes ayant les mêmes caractères sous «Code bloqué»

Tableau 7: Données sur la sécurité intrinsèque  II (1) G

Code de cde.

Mode de protection «Sécurité intrinsèque»

Degré de protection Attestation de conformité 

de type

Lieu de montage

de l’appareil
Appareil Entrée de mesure

604 – 13 / 14 [EEx ia] IIC EEx ia IIC PTB 97 ATEX 2074 X
à l’extérieur de la zone 

dangereuse

Condition particulière: La programmation du SINEAX V 604 n’est autorisée qu’à l’aide du câble programmation PRKAB 600 selon 

certifi cat partiel de conformité PTB 97 ATEX 2082 U.
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Tableau 8: Plages de mesure de température

Etendues de 

mesure [°C]

Thermomètres à résistance Thermocouples

Pt100 Ni100 B E J K L N R S T U

    0 …     20

    0 …     25 X X

    0 …     40 X X X X X

    0 …     50 X X X X X X X X

    0 …     60 X X X X X X X X

    0 …     80 X X X X X X X X

    0 …   100 X X X X X X X X X

    0 …   120 X X X X X X X X X

    0 …   150 X X X X X X X X X

    0 …   200 X X X X X X X X X

    0 …   250 X X X X X X X X X

    0 …   300 X X X X X X X X X X

    0 …   400 X X X X X X X X X X

    0 …   500 X X X X X X X X X

    0 …   600 X X X X X X X X X

    0 …   800 X

    0 …   900 X X X X X X X X

    0 … 1000 X X X X X X X

    0 … 1200 X X X X X X

    0 … 1500 X X X

    0 … 1600 X X X

  50 …   150 X X X X X X X X X

100 …   300 X X X X X X X X

300 …   600 X X X X X X X X X

600 …   900 X X X X X X X X

600 … 1000 X X X X X X X

900 … 1200 X X X X X x

600 … 1600 X X X

600 … 1800 X

– 20 … 20 X X X X X

– 10 … 40 X X X X X X X

– 30 … 60 X X X X X X X X X

Etendues de 

mesure 

limites [°C]

– 200 

à 

850

– 60 

à

250

0 

à

1820

– 270 

à 

1000

– 210

à

1200

– 270

à

1372

– 200

à

900

– 270

à

1300

– 50

à

1769

– 50 

à

1769

– 270

à

400

– 200

à

600

ΔR min 8Ω pour valeur fi n 

d’étendue de mesure ≤ 740 Ω

ΔR min 40 Ω pour valeur fi n 

d’étendue de mesure > 740 Ω

à 5000 Ω

ΔU min 2 mV
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Raccordements électriques

3 138

4 149

5 1510

1 116

2 127

2w

ireadjust

S1

M

3 138

4 149

5 1510

1 116

2 127

Diode luminescente verte

pour état

de fonctionnement

Diode luminescente rouge

pour la surveillance de rupture

de sonde

ou

pour seuil GW

(lorsqu’une valeur limite est

demandée à la place de la

surveillance de rupture de sonde)

Surface pour marquer

p.ex. l’identification du

circuit de mesure

ON

((

Touche pour la calibration

automatique de la

résistance des lignes pour

thermomètres à résistance

en connexion à 2 fils

S1

Entrée de programmation

Face avant

5 10

+–

H

3 8

+–

A2

4 9

+–

A1

Sans capot

transparent

Avec capot

transparent

13 14 15

K

a

c

b

Position de travail:

Position de repos:

a – c

b – c

Relais

G
O
SSEN

   
 M

ETR
AW

AT
T

   
   

 C
AM

IL
LE

 B
AU

ER

SINEAX
V604

ON
((

M = Grandeur de mesure / entrée de mesure,

  disposition des bornes selon application, voir «Tableau 9: Entrée de mesure»

A1 = Grandeur de sortie / sortie de mesure

A2 = 2ème grandeur de sortie (indicateur local)

  (En version Ex seulement pour utilisation de courte durée)

K = Sortie de contact pour la surveillance de rupture de sonde ou pour la surveillance de la valeur limite GW

H = Alimentation auxiliaire
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Tableau 9: Entrée de mesure

Application / mesure de
Etendues de

mesure limites
Plage de mesure

Schéma de raccordement

No. Plan des bornes

Tension continue

(entrée directe)
– 300…0…300 mV 2…300 mV 1

1 6 11

2 7 12

–

+

Tension continue

(entrée sur diviseur de tension)
– 40…0…40 V 0,3…40 V 2

1 6 11

2 7 12

–

+

Courant continu
– 12…0…  12 mA/

– 50…0…100 mA

0,08…  12 mA/

0,75…100 mA
3

1 6 11

2 7 12

–

+

Thermomètre à résistance RT

ou mesure de résistance R,

raccordement à 2 fi ls

0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
4

1 6 11

2 7 12

Rw1

Rw2

RTD Rϑ

Thermomètre à résistance RT

ou mesure de résistance R,

raccordement à 3 fi ls

0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
5

1 6 11

2 7 12

RTD Rϑ

Thermomètre à résistance RT

ou mesure de résistance R,

raccordement à 4 fi ls

0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
6

1 6 11

2 7 12

RTD Rϑ

2 thermomètres RT identiques en

raccordement à 3 fi ls pour mesurer 

une différence de température

RT1 – RT2

0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
7

1 6 11

2 7 12

RTD2
R2

RTD1
R1

ϑ

ϑ

Thermocouple TC

Compensation interne de soudure 

froide (Ni 100)

– 300…0…300 mV 2…300 mV 8

1 6 11

2 7 12
–

+

Thermocouple TC

Compensation externe de soudure 

froide

– 300…0…300 mV 2…300 mV 9

 

1 6 11

2 7 12

–

+   

Comp. ext.

Thermocouples TC

en connexion de sommation pour 

mesurer une valeur moyenne de la 

température

– 300…0…300 mV 2…300 mV 10

1 6 11

2 7 12

–

+

–
+

Comp. ext.

Thermocouples TC

en connexion différentielle pour 

mesurer une différence de 

température

TC1 – TC2

– 300…0…300 mV
2…300 mV 11

1 6 11

2 7 12 –

+

–

+

+

–

TC2

(Réf.)

TC1

Transmetteur potentiométrique WF
0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
12

1 6 11

2 7 12

100%

0%

Transmetteur potentiométrique 

WF DIN

0…  740 Ω/

0…5000 Ω

  8…  740 Ω/

40…5000 Ω
13

1 6 11

2 7 12

100%

0%
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2

0
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Ø
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12
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Fig. 6. SINEAX V 604 en boîtier S17 encliqueté sur rail «à chapeau» 

(35 ×15 mm ou 35×7,5 mm, selon EN 50 022).

   Fig. 7. SINEAX V 604 en boîtier S17 avec languettes extraites

   pour montage mural direct.

Tableau 10: Accessoires et pièces de rechange

Description No de cde

Câble de programmation PRKAB 600
pour SINEAX/EURAX VC 603/V 604, SIRAX V 644 et SINEAX TV 809

147 787

Câble additionnelle pour SINEAX/EURAX VC 603/V 604 et SIRAX V 644 988 058

Logiciel de confi guration VC 600
pour SINEAX/EURAX VC 603/V 604 et SIRAX V 644

Windows 3.1x, 95, 98, NT et 2000

incl. V 600 (Version 1.6, DOS)

sur CD en allemand, anglais, français et néerlandais

(Download sans frais sous http://www.camillebauer.com)
En plus, ce CD contient tous les programmes de confi guration actuellement disponibles pour des produits 

Camille Bauer

146 557

Etrier (pour ouvrir l’appareil) 988 149

Plaquette frontale (sous le capot transparent) 973 504

Plaquette d’inscription (verte, pour noter les caractéristiques programmées) 120 634

Mode d’emploi V 604-1 Bd-f-e 987 810

Accessoires normaux
1  Mode d’emploi en trois langues: allemand, français, anglais

2  Etriers (pour ouvrir l’appareil)

2  Plaquettes transparents (sou le capot transparent)

2  Plaquettes d’inscriptions (pour noter les caractéristiques

 programmées)

1  Attestation de conformité de type (seulement pour appareils

 en mode de protection «Sécurité intrinsèque» [EEx ia] IIC)



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


